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ATTEST VAN OORSPRONG VOOR VARKENSVLEES EN VLEESPRODUCTEN MET HET OOG OP 
DE EXPORT NAAR JAPAN  

ATTESTATION D’ORIGINE POUR DES VIANDES PORCINES ET DES PRODUITS A BASE DE 
VIANDES PORCINES EN VUE DE L’EXPORTATION VERS LE JAPON  

CERTIFICATE OF ORIGIN FOR PORK MEAT AND MEAT PRODUCTS WITH A VIEW TO THE 
EXPORT TO JAPAN 

 
 
 
 
 
 
Rubriek in te vullen door de officiële dierenarts van de inrichting / Rubrique réservée au vétérinaire officiel de 
l'établissement / Section to be completed by the official veterinarian of the establishment : 
 
Identificatie van de producten / Identification des produits / Identification of the products : 

 
 
 
 
Slachtdatum / Date d'abattage / Date of slaughter :  
Datum van versnijden / Date de découpe / Date of cutting :  
Productiedatum / Date de production / Date of manufacturing : 
Datum van lading / Date de chargement / Date of loading :  
 
Naam en adres van de inrichting van bestemming / Nom et lieu de l'établissement de destination / Name and address of the 
establishment of destination :  
 
 
 
VERKLARING / DECLARATION : 

De producten zijn afkomstig van varkens die geboren en opgekweekt zijn in / Les produits proviennent de porcs nés et  
élevés dans / The products originate from pigs born and raised in : 
1.  de KVP-vrije zone van België(5), i.e. alle provincies van België met uitzondering van Luxemburg EN / OF / 
 la zone indemne de PPC en Belgique, c. à d. toutes les provinces belges à l'exception de Luxembourg ET / OU /   

the CSF free zone in Belgium i.e. all provinces of Belgium except Luxemburg AND/OR 
2. in de volgende andere vrije landen(4)(5) : 

les autres pays libres suivants(4)(5) :  
 the other following free countries(4)(5) : 
De producten beantwoorden aan alle overige certificatievoorwaarden voor export naar Japan (zie Instructiebundel Japan) 

Voor waar en echt verklaard door de officiële dierenarts / Certifié sincère et véritable par le vétérinaire officiel / Duly certified as 
true by the official veterinarian : 
 
 
 
 
 
 
 
(Stempel / Cachet / Stamp)                                   (Datum / Date / Date)                      (Handtekening / Signature / Signature)
  
 
 
 
 
1. Dit attest is zeven dagen geldig de dag van aflevering meegerekend / 

Cette attestation est valable dans les sept jours de sa délivrance / 
This certificate is valid for seven days after delivery (including the day of delivery). 

2. Het dient opgemaakt in drie exemplaren: het origineel dient het lot te vergezellen; een kopie wordt bewaard door de officiële dierenarts; een kopie wordt  
bewaard door de PCE / Elle doit être établie en trois exemplaires: l’original doit accompagner le lot; une copie est conservée par le vétérinaire officiel; une 
copie est conservée par le UPC / It has to be made in three copies; the original has to accompany the lot; a copy is kept by the official veterinarian; a copy is 
kept by the PCU. 

3. Stempel, datum en handtekening dienen in een andere kleur te zijn dan de gedrukte tekst / 
Cachet, date et signature doivent être dans une couleur différente de celle du texte imprimé / 
The colour of the stamp, date and signature should differ from that of the printed text. 

4. Andere vrije landen / Autres pays libres / Other free countries: http://www.maff.go.jp/aqs/english/news/third-free.htm 
5. Schrappen wat niet past / Biffer la mention inutile / Cross out if not relevant. 
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